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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701006D03841 

Ante mí, NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCES ALMEIDA de la NOTARÍA SEXTA , comparece(n) ANDREA LUCIA 

GODOY GRESELY portador(a) de CÉDULA 1716896103 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), AUTORIZO, DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 75 

DE LA LEY ORGÁNICA DE GESTIÓN DE LA IDENTIDAD Y DATOS CIVILES, ALA OBTENCIÓN, POR PARTE DE LA 

NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO, DE MI INFORMACIÓN EN EL REGISTRO PERSONAL ÚNICO, CUYO CUSTODIO 

ES LA DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN, A TRAVÉS DEL CONVENIO 

SUSCRITO CON ESTA NOTARÍA. DIRECCIÓN: CALLE DEL ESTABLO Y CALLE "E", TELEFONO: 3982900, MAIL: 

AGODOYQOPAZHOROWITZ.COM para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente 

diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. 

El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. - Se archiva un origina. QUITO, a 2 DE OCTUBRE DEL 2019, (16:47). 

NOREA E Godor GRESELY 
CÉDULA: 1716896103 

  

   NOTARIA SEX 
CANTON QUIT      NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCP$ ALME!DA 

S NOTARÍA NAO. 

  

 



  

   
   
     

  

State of Minnesota - Secretary of State 
This Certificate is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or 

  

     

    
Apostille 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

   
    

   

   

    

    

   

   

    

      

- Country (Pays): United States of America 

This public document (Le présent acte public) Attorney-in-Fact 

2. has been signed by (a été signé par) Maneguedzanga Benedicte Ilboudo 

3. acting in the capacity of (agissant en qualité de) Notary Public, State of Minnesota 

4. bears the seal / stamp of (est revétu du sceau / timbre de) 
Maneguedzanga Benedicte Ilboudo, Notary Public, State of Minnesota 

Certified 
Attesté 

5. at (á) St. Paul, Minnesota 6. Date (Date) 09/09/2019 

7. by (par) Secretary of State, State of Minnesota 8. File No (Sous n*) 1099309200035 

9. Seal / Stamp (Sceau / Timbre): 10. Signature (Signature): 

Steve Simon 

Secretary of State 
State of Minnesota   

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where 
appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
To verify the issuance of this Apostille, see https://apostille.sos.state.mn,us. 
This certificate does not constitute an Apostille under the Hague Convention of 5 October 1961, when it is presented in a country which 
is not a party to the convention. In such cases, the certificate should be presented to the consular section of the mission representing 
that country. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire del'acte a agi et, le cas échéant, l'identité du 
sceau ou timbre don't cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise, 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante:https://apostille.sos.state.mn.us. Ce certificat ne constitue pas une Apostille en vertu 
de la Convention de La Haye du 5 Octobre 1961, lorsque présenté dans un pays qui n'est pas partie á cette Convention. Dans ce cas, le 
certificat doit étre présenté “a la section consulaire de la mission qui représente ce pays.



  

PODER - PROXY 

[ENSERTONMY, DATE 2019] | 
Sark halo MUUSÁ Flarfad 
CAPmation INC is a company legally 
incorporated and existing under the 
jurisdiction of the United States of 
America, hereinafter the "Principal" duly 
represented by David Ward. , in its 
capacity as legal representative, through 
this instrument grants this general power 
of attorney on behalf of DABA GROUP 
S.C.C., ecuadorian company, with 
identification No. 1792889383001 
domiciled in Quito, hereinafter, the 

"Attorney-in-fact", authorizing it to act in 
the name and on behalf of the Principal 
to, not intended to make this list to be 

exhaustive but merely illustrative, do 
the following: 

a) Sign as a shareholder of the 
company CAPMATION 
ECUADOR S.A., any public and 
private document that the company 
CAPMATION ECUADOR S.A., 
requires to perform its legal purpose. 

b) Act as Attorney-in-fact of the 
Principal in accordance with the 
provisions of article six (6) of the 
Companies Act of Ecuador. 

c) Represent the Principal in its 
capacity as shareholder, at the 
General Shareholders' Meetings of 
the company CAPMATION 
ECUADOR S.A., with voice and 

vote. 

d) Respond to lawsuits and comply 
with the obligations that the 
Principal acquires in the Republic of 
Ecuador. However, in accordance 

with the provisions on the last 
subsection of article six (6) of 
Companies Act, the Attorney-in-fact 
will not be personally responsible in   

  

  
  

    
Sauk GA, Ma IA 

CAPmation INC es una compañía 

legalmente constituida y existente bajo la 
jurisdicción de los Estados Unidos de 
América, en adelante la “Mandante” 

debidamente representada por David 
Ward. , en su calidad de representante 

legal, por medio del presente 
instrumento otorga poder general a favor 
de DABA GROUP S.C.C., compañía 

ecuatoriana portadora del RUC No. 
1792889383001, de nacionalidad 
ecuatoriana, domiciliada en la ciudad de 

Quito, en adelante la “Mandataria”, para 
que a nombre y en representación de la 

Mandante realice, a manera 

ejemplificativa y no limitante, los 

siguientes actos: 

a) Firmar en calidad de accionista de la 
compañía CAPMATION 
ECUADOR S.A., cuanto 

documento público o privado se 
requiera para que la compañía 
CAPMATION ECUADOR S.A., 
cumpla su objeto social, 

b) Actuar en calidad de Apoderado de 
la Mandante de conformidad con lo 
previsto en el articulo seis (6) de la 
Ley de Compañías de Ecuador. 

c) Representar a la Mandante en las 
Juntas Generales de Accionistas de 
la compañía CAPMATION 
ECUADOR S.A., con voz y voto. 

d) Contestar demandas y cumplir con 
las obligaciones que la Mandante 
adquiera en la República del 
Ecuador. Sin embargo, de 

conformidad con lo dispuesto en el 
último inciso del artículo seis (6) de 
la Ley de Compañías, el Apoderado 
no será personalmente responsable 

  
 



| verify that | 

  

fulfilling the obligations of the 
foreign company. 

Any action or transaction perform by the 
Attorney-in-fact, prior its 
commencement must have the signed 
authorization of David Ward. 

For that purpose the Attorney-in-Fact is 
hereby authorized and empowered with 
all the powers to act in the name and as 
representative of the Principal in 
Ecuador. 

The present general power of attorney is 
conferred for an indefinite period; 
however, it may be terminated at any 
time by revocation of the Principal at his 
sole discretion or resignation of the 
Attorney-in-Fact. 

The resignation and / or revocation will 
not cause any obligation to pay any 
compensation. 

The Attorney-in-fact could not delegate 
this power, if there is no authorization in 
written from the Principal. 

If there is any difference between the 
English and Spanish interpretation of this 
Proxy, the English language will prevail.     

  

Cualquier acción o transacción realizada] 
por el Mandatario, previo su inicio| 
deberá tener la autorización firmada de 
señor David Ward. 

Para tal efecto, la Mandataria queda 

investido de las más amplias facultades 
para actuar, en nombre y representación 
de la Mandante en el Ecuador. 

El presente poder general se confiere por 
tiempo indefinido, sin embargo de lo 

cual, podrá terminar en cualquier 
momento por revocatoria de la Mandante 
a su solo arbitrio y por voluntad o por 
renuncia del Mandatario. 

La renuncia y/o revocatoria del poder, no 
causará ninguna obligación de pagar 
indemnización alguna. 

El Mandatario no podrá delegar este 
poder, si no existe una autorización por 
escrito de parte del Mandante. 

En caso de existir una diferencia en la 
interpretación de este poder entre el 
ingles y el español, el idioma ingles 
prevalecerá.     

OPS /23/201G 

President mati E 

    

STATE OF lHioBorolo 
COUNTY OF _BexttoO 
, > . a Notary Public, do hereby certify that on miso xRy of 

20191, personally appeared before me known to me to be the 

person whose name is subscribed to the foregoing instrument, and swore and acknowledged to me 

that he executed the same for the purpose and in the capacity therein expressed, and that the 

ME contained therein are true and correct. 

Notary Public, State of Apanosdla 
Name, Typed or Printe: 
My Commission Expires: 

  

MANEGUEDZANGA BENEDICTE ILBOUDO 
Notary Public 

  

   

  

Minnesota 
My Commission Expires 

Jan 34, 2023 

  

 



   
    

posesiones. 

Apostilla 
(Convención de La Haya de 5 de octubre 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público Apoderado 

2. hasido firmado por Maneguedzanga Benedicte Ilboudo 

3. actuando en capacidad de Notario Público, Estado de Minnesota 

4. lleva el sello / estampilla de 

Maneguedzanga Benedicte Ilboudo, Notario Público, Estado de Minnesota 

Certifica 

Sa 

6. en St, Paul, Minnesota 

7. Fecha 09/09/2019 

8. por Secretario de Estado, Estado de 

Minnesota 

9. Archivo No. 1099309200035 

10. Sello / Estampilla: 

11. Firma: 

SELLO LEGIBLE FIRMA LEGIBLE 

Steve Simon 

Secretario de Estado 

Estado de Minnesota



NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO 

  

Yo verifico que yo soy el Presidente de Capmation, Inc. 

Firmado: 

Fecha: 08/23/2019 

Estado de Minnesota 

Condado de Benton 

Yo, Maneguedzanga Benedicte, un Notario Público, por la presente certifico que en el día 23 de Agosto, 

2019, personalmente compareció ante mi David Ward conocido por mí que era la persona cuyo 

nombre estaba suscrito al instrumento anterior, y juró y reconoció ante mí que ejecutó lo mismo para 

el propósito y la capacidad expresada allí, y que las declaraciones contenidas allí son verdaderas y 

correctas. 

  

Notario Público, Estado de Minnesota Ñ 

Nombre, Escrito o Impreso: Maneguedzanga Benedicte SELLO LEGIBLE 

Mi Comisión expira: 31 de Enero, 2023 

 



TRADUCCIÓN 

    

  

Andrea Godoy Gresely, conocedora del idioma inglés y conforme el artígulo. del. _ 

Decreto No. 061. publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 2 A 

y el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el registro Oficial No. 349 de dict 

de 1993, procedo a traducir al idioma español el documento adjunto. 

      

 



  

  

  

spRUCCiON PROFESIÓN / OCUPACIÓN 
STUDIANTE 

AMILIIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Cect Cue 
A       

    

  

   

     GODOY JIMENEZ WILLAN RENE. E APULLIDOS y MOMBRES DE LA MADE »- 171689610-3   Ta     

  
ES ER A dadas 5 amo NOTARIA SEXTA ES -00 re brnacon CANTON QUITO 
SS,    AAA 
ALI AD ECUATORIANA. 
500 MUJER 
ESTI OVA SOLTERO    

CERTIFIC o DE VOTACIÓN 
2 20-204 cash 

0005 F .D005 923 1716896103 

  

SODOY GRESELY ANDREA LUCIA 
APELLICOS Y NOYOR 

  

+ PICHINCHA 

cauto QUITO. 

  SORPCION: 
02t1a NAYON    EA 

 


